OUTSIDE

INSIDE

Dimension: 75 x 150 mm

IMPORTANT

IMPORTANT | IMPORTANTE | WICHTIG | IMPORTANTE | ONEMLI
| WAZNY | IMPORTANTE | BAXHO | EE | Q% | E2HE | &
B2ER

- USB-C Data Port will not support charging or video
output.

«Le port de données USB-C ne prend pas en charge la charge ou la
sortie vidéo.

« El puerto de datos USB-C no admitira carga ni salida de video.

+ Der USB-C-Datenanschluss unterstiitzt weder das Aufladen noch die
Videoausgabe.

+ La porta dati USB-C non supportera la ricarica o l'uscita video.

+USB-C veri baglanti noktasi, sarj veya video gikisini
desteklemeyecektir.

- Port danych USB-C nie obstuguje tadowania ani wyjscia wideo.

+ A porta de dados USB-C ndo suporta carregamento ou saida de
video.

+ MopT AaHHbIX USB-C He noaaep>xnBaeT 3apaaky U BbiBOA BUAEO.

*USB-C T—E R—MIRBEBETAEEY R—FLEE AL
+USB-CEO|E ZE= ST L= H|LQ EHE XY g&LICE

- USB-C #igin DA 25 B st

- USB-C B iR O A 3235 58 RS LA AR o

- SD card and micro SD card won't read simultaneously.

« La carte SD et la carte micro SD ne seront pas lues simultanément.
+ La tarjeta SD y la tarjeta micro SD no se leeran simultaneamente.

+ SD-Karte und Micro-SD-Karte werden nicht gleichzeitig gelesen.

+La scheda SD e la scheda micro SD non vengono lette
contemporaneamente.

+ SD kart ve mikro SD kart ayni anda okumaz.
«Karta SD i karta micro SD nie sg odczytywane jednoczesnie.
+ O cartédo SD e o cartdo micro SD nédo seréo lidos simultaneamente.

+SD-kapTa M MWKpo-SD-kapTa He  GyAyT  CuMTbIBaTbCH
OAHOBPEMEHHO.

+SD A—RE<20SD A—RIFERFICFHAINFL Ao
+SD 7tE2} 00|22 SD 7tE = A0 K| §4& LT

- SD 0 micro SD £ &FIBFREL,

- SD 1 micro SD EREFEIETIREL,
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Cet appareil I\
se recycle ou %

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

FC -

This device complies with part 15 of the FCC results. Operation is subject to the
following two conditions:

1. This device may not cause harmful interference and

2. This device must accept any interference received, including interference that may
cause undesired operation.

Note: This Equipment has been tested and found to comply with the limits for a class
B digital device, pursuant to Part 15 of the Federal Communications Commission
(FCC) rules. These limits are designed to provide reasonable protection against
harmfulinterference in a residential installation. This equipment generates, uses, and
can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with
the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However,
there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this
equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which
can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to
try to correct the interference by one or more of the following measures:

1.1. Reorient or relocate the receiving antenna

1.2. Increase the separation between the equipment and receiver

1.3. Connect the equipment into and outlet on a circuit different from that to which
the receiver is connected

1.4. Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help

Changes or modifications not expressly approved by the manufacturer could void
the user’s authority to operate the equipment.

c E CE DECLARATION OF CONFORMITY

Satechi declares that this product is in compliance with the essential requirements
and other relevant provisions of applicable EC directives. For Europe, a copy of the
Declaration of Conformity for this product may be obtained by visiting
https://satechi.net/support/doc

CAN ICES-003 (B)/NMB-003(B)
This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.
(Cet appareil numérique de la Classe B conforme a la norme NMB-003 du Canada).

EH [ VIHCTpYKLM No 6e30MacHoOCTH

WmnopTep: 000 «[lnxayc». Aapec: Poceus, 105066, Mockea, y.
Jo6pocno6oackas, A. 5, ¢Tp. 1, komHaTa 10. MpeTeH3ni NpUHMMatTCS Mo
anpecy: Poceus, 111250, r. Mocksa, np-a 3aBosia «Cepn v Monot», 1.6, k.1
CtpaHa-usrotoBuTens: Kutait. drpma usrotosutens: CapbsiHa J1/1C 7365
MwuccunoH [ixopax Poya Crout #/xu, r. CaH [nero, Kanudophus 92120 CLUA.
CpoK Cy>6bi T rof. CPOK rapaHTii 1 1o/l C MOMeEHTa NPoAaXw. YCnoBus
rapaHTUn: COBMIIO/EHIE YCNOBMI NCMONB30BAHMS. YCNOBMS UCNONb30BAHNS: MY
TemnepaTtype oT +10°C o +35°C;6epeyb OT BNaru n MexaHU4eckyx BO3feNcTBUI,
He pacnonaraTh fIerkoBOCNNAMEHSIOLLNECS NPEAMETbI B HENOCPEACTBEHHOM
671M30CTH C YCTPOACTBOM. M0C/IE UCTIONb30BAHUSA YTUNM3NPOBATD.

JlaTa U3roToB/EeHNs 1 MHPOPMALIS O COOTBETCTBUN TpeGoBaHusM TP TC
YKa3aHbl Ha PO3HUYHON yNaKoBKe U3Aenus

JlaTa Npou3BOACTBa HaHeceHa Ha CTiKep B Gopmate MM. ITTT, rae MM - Mecsil,
[TTT - ros Npon3BoacTBa.

TpaBuna 1 ycnosus yCTaHOBKM, T MPOBKM, p "
yTunusauum
1. YCTPOMCTBO He TpebyeT Kakon-Nnéo yCTaHOBKM MW CTaBUNbHON hrkcaumm.

2. XpaHeHue ycTpoicTBa A0MKHO NPOU3BOANTLCS B YNAKOBKE B OTaNIMBaeMbIX
nomeLLieHnsax Npu TemnepaTtype Boaayxa oT +5 °C Ao +40 °C 1 oTHOCUTENbHO
BNaXHOCTW BO3/yxa He 6onee 80 %. B NnoMeLLeHNsIX He AOMKHO NPUCYTCTBOBATL
arpeccuBHbIX BELeCTs (NapoB KMCNOT, LLENoYel), BbI3bIBatOLLNX KOPPO3MIO.

3. MNepeBo3ka yCTPONCTBa A0/MKHA OCYLLECTBATLCA B CYXOi Cpeae.

4. Mpr6op TpebyeT 6epeXKHOro 06palLEeHis, 3aLLUTbI OT BO3AEHCTBUS Mblnu,
rpsi3n, yaapos, BNaru, OrHa 1 T.4,

5. BbIkntouaite Npubop nocse 1enosb30BaHus BO 136exaHe pacxoaa NULLHeN
9HEPriN 1 obecneyeHns 6e30MNacHOCTY.

6. Peannsalns ycTpoicTBa A0MKHA NPOU3BOAUTLCA B COOTBETCTBUM C MECTHBIM
3aKOHOAATENbCTBOM

7. YTAAM3aUMA U3/eNUA JOMKHA BbiThb OCYLLIECTBEHa B COOTBETCTBIM C
MECTHbIMI HOPMaMI 1 NpaBUiamMu NepepasoTKM OTXOAI0B, HTOGLI NPEAOTBPaTUTL
HaHeceHwe NoTeHLManbHoro Bpezia OKpyXKaloLLeil Cpejie B pesynibTate
HEKOHTPONMPYEMOrO BbIGPOCA OTXO/10B.

8. Mpu 06HapPY>XeHUW HEUCNIPABHOCTYW YCTPOWCTBA CreyeT HEMEANEHHO
06PaTUTLCS B aBTOPU30BAHHbINA CEPBUCHbIA LIEHTD WN YyTUAM3NPOBATL
YCTPOWCTBO.

NHd: 06 yT "
3NEeKTPOHHOro 060pyAoBaHUA
Bce n3penws, 0603HayYeHHble CUMBOOM PasaenbHoro céopa, 0TpatoTaHHOro
31EKTPUYECKOrO W 3NEKTPOHHOro o6opyaoBaHus (WEEE, avpextusa 2012/19/EC),
CneayeT yTUanaupoBaTh OTAENbHO OT He COPTUPYEMbIX BbITOBbIX 0TX0A0B. C
LieNIblo OXpaHbl 3/10POBbS M 3aLLMTbI OKPYXKaloLLEN Cpefibl Takoe 06opyAoBaHme
HeoBX0ANMO c/laBaTh Ha nepepaboTKy B creuunanbHble NyHKTbI npuema
9N1EeKTPUYECKOrO 1 3N1eKTPOHHOTO 060PYA0BaHNS, ONpeAeneHHble
NpaBUTeNbCTBOM WM MECTHbIMU OpraHamu BAacTu.

MpaBunbHas yTUAM3aLuUs U nepepaboTka NoOMOryT NpeoTBPaTUTL BO3MOXHbIE
HeraTVBHble NOCNEeACTBUA ANA OKPY>KatoLLe Cpefibl U 3[0POBbs YenoBeka.
YTO6bI y3HaTb, rAie HaXOAATCS TaKue NyHKTbI c60pa U Kak OHW paboTatoT,
0BpaTUTECh B KOMMaHUIO, 3aHUMaHOLLYIOCS YCTAaHOBKOM 060PYA0BaHUs Un B
MECTHble OpraHbl BlacTu.

B

Ke OTXO/I0B 3/1EKTPUYECKOro 1

€
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SATECHI

UusB-C CLAMP HUB
FOR 24-INCH IMAC

USER MANUAL

Manuel de l'utilisateur | Manual de usuario |
Benutzerhandbuch | Manuale utente | Kullamim kilavuzu |
Instrukcja obstugi | Manual de usudrio |
PykoBogcTBo nonbzosartens | 1—H—<=a7)L |

AR Y | ERERA | AFRRA

PLUG & PLAY

BRANCHEZ & JOUEZ | CONECTAR Y USAR | STECKEN & SPIELEN
| COLLEGARE E GIOCARE | TAK VE GALISTIR | PODEACZ | UZYWAJ
| CONECTE E USE | MOAKJIOYN U PABOTAN | FS0&FLA |
S22 Z2M0] | BMERIA | BMERIA

1. Turn the knob counter clockwise to adjust the
clamp

Tournez le bouton dans le sens inverse des aiguilles d'une montre pour
régler la pince | Gire la perilla en el sentido contrario a las agujas del
reloj para ajustar la abrazadera | Drehen Sie den Knopf gegen den
Uhrzeigersinn, um die Klemme einzustellen | Ruotare la manopola in
senso antiorario per regolare il morsetto | Kelepgeyi ayarlamak igin
dugmeyi saat yonunin tersine gevirin | Obré¢ pokretto w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara, aby wyregulowac zacisk |
Gire 0 botdo no sentido anti-horério para ajustar o grampo | lNoBepHuTe
PY4YKy NPOTUB YacOBOW CTPESIKM, YTOObI OTPerynmpoBaTth 3axum |
/7% RESFTEIDICEIL TSV T = BB LET | 205 AlA gl
Yooz 22 2YLS ZHYLICH | WEHEBEIEHEERT |
JuiliNEag gtz R

2.Turn the knob clockwise to fasten the hub to your
iMac

Tournez le bouton dans le sens des aiguilles d'une montre pour fixer le
hub a votreiMac | Gire la perilla en el sentido de las agujas del reloj para
sujetar el Hub a suiMac | Drehen Sie den Knopf im Uhrzeigersinn, um
den Hub an Ihrem iMac zu befestigen | Ruota la manopola in senso orario
per fissare I'Hub al tuo iMac | Hub'l iMac'inize sabitlemek igin digmeyi
saat yonunde gevirin | Obroc pokretto zgodnie z ruchem wskazowek
zegara, aby przymocowac koncentrator do komputera iMac | Gire o botao
no sentido horério para prender o Hub ao seu iMac | lNoepHuTe py4Ky
Mo 4acoBOW CTPesnKe, YTOObl 3aKPENNUTb KOHLeHTpaTop Ha iMac |
JI%BSEIDICEIL TN\ % Mac ICEELET | 2T0|E AA ggoz

=2 5125 iMacOll DHSHIAIR | IERFHESBIEH AR EIE 2 Mac

B £+ ¥ sh et e L 2R E R 2l iMac

3.Connect your iMac and devices

Connectez votre iMac et vos appareils | Conecte su iMac y dispositivos
| Verbinden Sie Ihren iMac und Ihre Geréte | Collega il tuo iMac e i tuoi
dispositivi | iMac'inizi ve cihazlarinizi baglayin | Podtgczanie komputera
iMac i urzadzen | Conecte seu iMac e dispositivos | MogkntounTe Bal
iMac 1 ycTpoiicta | iMac &7 /N1 2%EEFELET | iMactt 71712
HABILICH | EEE iMac %A | EEED iMac Mg

FUNCTIONS

FONCTIONS | FUNCIONES | FUNKTIONEN | FUNZIONI |
FONKSIYONLAR | FUNKCJE | FUNGOES | ®YHKLWMK | #EE | 715 |
IHRE | Thig

1. USB-C Connector

Connecteur USB-C | Conector USB-C | USB-C-Anschluss | Connettore
USB-C | USB-C Konektorii | Ztagcze USB-C | Conector USB-C | Pasbem
USB-C | USB-C J#%%& | USB-C HU4lH | USB-Ci##%28 | USB-CiEi%as

2. Adjustable Clamp

Attache Ajustable | Abrazadera Ajustable | Verstellbare Klemme |
Morsetto Regolabile | Ayarlanabilir Kelepge | Zacisk Regulowany |
Bragadeira Ajustavel | Perynvpyembiit 3axum | SAEIBIEER OS> |
ZYtset 2YT | AIHARKA | FlEkA

3. SD & Micro SD Card Reader (UHS-I)

Lecteur de Cartes SD et MicroSD | Lector de Tarjetas SD y MicroSD
| SD & MicroSD-Kartenleser | Lettore Schede SD & MicroSD | SD ve
MicroSD Kart Okuyucu | Czytnik Kart SD i MicroSD | Leitor de Cartdes
SD & Micro SD | KapTpugep Ansa SD v MicroSD | SD & MicroSD 71—
R1)—4— | SD & MicroSD 7}= 2|C | SD FMicro SDi&-<2§ | SD Al
Micro SDI%F 2§

4. 3X USB-A Data Ports (5Gbps)

Ports de Données USB-A | Puertos de Datos USB-A | USB-A
Datenanschliisse | Porte Dati USB-A | USB-A Data Portlar |
Porty Danych USB-A | Portas de Dados USB-A | MopTbl lNepeaaun
[NaHHbix USB-A | USB-A 7—%KR—t | USB-A GO ZE | USB-A
ERUERR | USB-A #iBIHO

5. LED Indicator

Indicateur LED | Indicador LED | LED-Anzeige | Indicatore LED |
LED Gostergesi | Wskaznik LED | Indicador LED | CBeToavoaHbiit
Whankatop | LED ¥4 —%& | LED EAIS LED¥ETE |
LED¥E/RAT

6. USB-C Data Port (5Gbps)

Port de Données USB-C | Puerto de Datos USB-C |
USB-C-Datenanschluss | Porta Dati USB-C | USB-C Data Portu |
Port Danych USB-C | Porta de Dados USB-C | MopT Mepeaayu JaHHbix
USB-C | USB-C 7—#&7KR—bk | USB-C HIO|Ef XE | USB-C
ERNERFIR | USB-C #iEimO

NEED HELP?

BESOIN D'AIDE? | (NECESITA AYUDA? | BENOTIGEN SIE
HILFE? | HAI BISOGNO DI AIUTO? | YARDIMA M
IHTIYACINIZ VAR? | POTRZEBUJE POMOCY? | PRECISA
DE AJUDA? | HYXXHA MOMOLLb? | BiIFDAUETIAY? |
S0 2oL | FEE? | FEE?

Manufacturer:

7365 Mission Gorge Rd. Ste. G
San Diego, CA 92120, USA

+1 858 268 1800
support@satechi.com
www.satechi.net

EU Authorized Representative:
Chemical Inspection and Regulation
Service Limited

CIRS, Regus Harcourt Centre
Dublin, Ireland, D02 HW77

+353 14773710

UK Representative:

Chemical Inspection and Regulation
Service UK Ltd.

Unit 536, Salisbury House

London Wall, London, EC2M 5SQ
+44 20 3289 6395




